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We’re here to help 866-558-5706
Hrs: M-F 9am to 5pm EST

CAUTION – RISK OF SHOCK – 
Disconnect Power at the main circuit breaker panel or main fuse
box before starting and during the installation. 

LOOP/CHAIN LINK MOUNT
1) 	 Pass wire through stems and screw stems into couplings 

on top of fixture body. NOTE: Thread locking compound 
must be applied to all stem threads as noted with symbol to 
prevent accidental rotation of fixture during cleaning, 

	 relamping, etc.
2) 	 Pass fixture wire through remaining stems and screw stems 

together.
3) 	 Thread one small threaded pipe into end of each small loop.
4) 	 On each side of fixture, pass fixture wire from last stem 

through first loop. Thread each first loop onto end of each 
last stem.

5) 	 On each side of fixture, pass fixture wire through each small 
loop on canopy and through hole in canopy.

6) 	 Attach one locking link to small loop at end of each stem 
and to each small loop on canopy.

7) 	 Thread small threaded pipe into the finial. Pass threaded 
pipe with finial attached up through hole in canopy.

8) 	 Thread lockwasher onto end of threaded pipe protruding 
from inside canopy. Slip safety cable onto threaded pipe, 
next thread the second lockwasher onto the safety cable.

9) 	 Secure the safety cable into place by threading the hexnut 
onto the threaded pipe.

10) 	Find the appropriate threaded holes on mounting plate. As-
semble mounting screws into threaded holes.

11) 	Attach mounting plate to outlet box.
12)	 Grounding instructions: (See Illus. A or B)
A)		  On fixtures where mounting strap is provided with a 	

	 hole and two raise dimples. Wrap ground wire from 		
	 outlet box around green ground screw, and thread into 	
	 hole.

B)		  On fixtures where a cupped washer is provided. Put 	
	 ground wire from outlet box under cupped washer and 

		  green ground screw and thread screw into hole in 		
	 mounting strap.

	 If fixture is provided with ground wire. Connect fixture 
ground wire to outlet box ground wire with wire connector, 
after following the above steps. Never connect ground wire 
to black or white power supply wires.

13) 	Make wire connections. Reference chart below for correct 
connections and wire accordingly.

14) 	Carefully push wire connections back into outlet box making 
sure all connections remain secure.

15) 	Slip canopy over mounting screws and mounting plate. 
NOTE: Be certain wires do not get pinched between 

	 mounting plate and canopy.
16) 	Thread knurled lock-up  knobs onto mounting screws. 

Tighten knobs to secure canopy to mounting plate
17) 	Insert recommended bulb.  (Not supplied)
18)  	Raise glass up into fixture cup, passing glass over socket.
19) 	Turn glass to secure glass in place. (DO NOT over tighten.)
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A B

Connect Black or 
Red Supply Wire to:

Connect 
White Supply Wire to:

Black White

*Parallel cord (round & smooth) *Parallel cord (square & ridged)

Clear, Brown, Gold or Black 
without tracer

Clear, Brown, Gold or Black 
with tracer

Insulated wire (other than green) 
with copper conductor

Insulated wire (other than green) 
with silver conductor

*Note: When parallel wires (SPT I & SPT II) 
are used. The neutral wire is square shaped 
or ridged and the other wire will be round in
shape or smooth (see illus.) Neutral Wire

RIGID STEM MOUNT
1) 	 Remove each small loop from the canopy. NOTE: The lock-

washers and hexnuts will be used in step 5.
2) 	 Remove threaded pipe from each small loop.
3) 	 Pass wire through stems and screw stems into each 

coupling on top of fixture body. NOTE: Thread locking 
compound must be applied to all stem threads as noted 
with symbol to prevent accidental rotation of fixture during 
cleaning, relamping, etc.

4) 	 Pass fixture wire through remaining stems and screw stems 
together.

5) 	 On each side of fixture, pass fixture wire through the small 
threaded pipe removed from each small loop. Thread one 
small threaded pipe into end of last stem on each side of 
fixture.

6) 	 On each side of fixture, pass fixture wire through each hole 
in canopy. Lower canopy down towards stems. Pass each 
hole in canopy over end of threaded pipes on each last 
stem.

7) 	 On each side of fixture, pass fixture wire through hole in one 
lockwasher. Thread one lockwasher onto each threaded 
pipe protruding from inside canopy.

8) 	 On each side of fixture, pass fixture wire through hole in one 
hexnut and thread each hexnut onto end of threaded pipe.

9) 	 Follow steps 7-20  in Loop/Chain Link/Loop Installation 
Instructions.
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PRECAUCIÓN – RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA – 
Desconecte la electricidad en el panel principal del interruptor
automático o caja principal de fusibles antes de comenzar y
durante la instalación. 

CADENA DE BUCLE ENLACE MONTE
1) 	 Pasa alambre a través de tallos y atornille los tallos de aco-

plamientos en la parte superior cuerpo del luminario. Nota: 
Tallo de hilo compuesto de bloqueo debe ser aplicado a 
todos los hilos como se indica con el símbolo para evitar la 
rotación accidental del aparato durante la limpieza, cambio 
de bombilla, etc. 

2) 	 Pase del luminario al alambre a través de tallos restantes y 
atornille los tallos.

3) 	 Pase un tubo pequeño en el extremo de cada pequeño 
bucle.

4)  	 Acada lado del artefacto, pasar del luminario al alambre de 
último vástago a través del primer lazo. Cada primer lazo en 
el extremo de cada tallo pasada del hilo de rosca.

5) 	 Acada lado del artefacto, pasar del luminario al alambre a 
través de cada bucle pequeño dosel y a través del orificio 
en el pabellón.

6) 	 Conecte un eslabón de bloqueo al anillo pequeño en el 
extremo de cada vástago y a cada anillo pequeño en el 
escudete. 

7) 	 Enrosque el tubo roscado pequeño en el capuchón. Pase 
el tubo roscado con el capuchón a través del agujero en el 
escudete. 

8) 	 Enrosque la arandela de seguridad en el extremo del tubo 
roscado que sobresale del interior del escudete. Deslice el 
cable de seguridad en el tubo roscado, luego enrosque la 
segunda arandela de seguridad en el cable de seguridad. 

9) 	 Asegure el cable de seguridad en su lugar enroscando la 
tuerca hexagonal en el tubo roscado. 

10) 	Encuentre los agujeros roscados apropiados en la placa de 
montaje. Coloque los tornillos de montaje en los agujeros 
roscados. 

11) 	Fije la placa de montaje a la caja de salida.  
12)	 Instrucciones de puesta a tierra: (ver Fig. A o B)
A) 		  En partidos donde correa de montaje está provisto de 	

	 un agujero y dos crían hoyuelos. Envuelva cable de 		
	 tierra del tomacorriente tornillo verde de tierra y el hilo 	
	 en el agujero.

B) 		  En instalaciones donde se proporciona una arandela 	
	 cónica. Poner cable a tierra de caja bajo la arandela 	
	 cónica y tornillo verde de tierra y tornillo de rosca en 	
	 orificio de sujeción.

	 Si el aparato viene con cable a tierra. Conecte el cable de 
tierra de la luminaria al alambre de tierra caja de salida con 
conector de cable, después de seguir los pasos anteriores. 
Nunca conecte el cable de tierra a los conductores de ali-
mentación negro o blanco.

13) 	Hacer las conexiones. Referencia tabla abajo para las con-
exiones correctas y alambre en consecuencia. 

14) 	Empuje cuidadosamente las conexiones de cables dentro 
de la caja de salida asegurándose que todas las conexiones 
queden seguras. 

15) 	Deslice el escudete sobre los tornillos de montaje y la placa 
de montaje. NOTA: Cerciórese que los cables no queden 
apretados entre la placa de montaje y el escudete. 

16) 	Enrosque las perillas de sujeción moleteadas en los tornillos 
de montaje. Apriete las perillas para asegurar el escudete a 
la placa de montaje. 

17) 	Inserte la bombilla recomendada. (No se provee).
18)  Suba la pantalla de vidrio a la taza del artefacto, pasando la 

pantalla sobre el portalámparas. 
19) 	Gire la pantalla para asegurarla en su lugar. (NO apriete 

demasiado).

MONTAJE DEL VÁSTAGO RÍGIDO
1) 	 Remueva cada anillo pequeño del escudete. NOTA: Las 

arandelas de seguridad y las tuercas hexagonales se usarán 
en el paso 5. 

2) 	 Remueva el tubo roscado de cada anillo pequeño.
3) 	 Pase el cable a través de los vástagos y enrosque los vásta-

gos en cada acoplamiento encima del cuerpo del artefacto. 
NOTA: Se debe aplicar el compuesto para rosca estanca 
a todas las roscas de vástagos indicadas con el símbolo 
para evitar la rotación accidental del artefacto durante su 
limpieza, cambio de bombillas, etc.

4) 	 Pase el cable del artefacto a través de los vástagos restan-
tes y enrósquelos juntos.

5) 	 De cada lado del artefacto, pase el alambre del artefacto a 
través del tubo roscado pequeño removido de cada anillo 
pequeño. Enrosque un tubo roscado pequeño en el extremo 
del último vástago en cada lado del artefacto. 

6) 	 De cada lado del artefacto, pase el cable del artefacto a 
través de cada agujero en el escudete. Baje el escudete 
hacia los vástagos. Pase cada agujero en el escudete sobre 
el extremo de los tubos roscados en cada ultimo vástago. 

7) 	 De cada lado del artefacto, pase el cable del artefacto a 
través del agujero en una arandela de seguridad. Enrosque 
una arandela de seguridad en cada tubo roscado que so-
bresale del interior del escudete. 

8) 	 De cada lado del artefacto, pase el cable del artefacto a 
través del agujero en una tuerca hexagonal y enrosque cada 
tuerca hexagonal en el extremo del tubo roscado. 

9) 	 Siga los pasos  en las Instrucciones de Instalación para 
Anillo/Cadena Eslabón/Anillo.

TUERCA HEXAGONAL

ARANDELA DE
 SEGURIDAD

ESCUDETTE

PEQUEÑO 
TUBO ROSCADO

VÁSTAGO

ARANDELA
CONCAVA

TIERRA DE LA
CAJA DE SALIDA

TORNILLO DE TIERRA,
VERDE

DEPRESIONES

TIERRA
ARTEFACTO

CONECTOR DE ALAMBRE
  

TIERRA DE LA
CAJA DE SALIDA

TORNILLO DE TIERRA,
VERDE

TIERRA
ARTEFACTO

A B

Conectar el alambre de 
suministro negro o rojo al

Conectar el alambre de 
suministro blanco al

Negro Blanco

*Cordon paralelo (redondo y liso) *Cordon paralelo (cuadrado y estriado)

Claro, marrón, amarillio o negro 
sin hebra identificadora

Claro, marrón, amarillio o negro 
con hebra identificadora

Alambre aislado (diferente del verde)
con conductor de cobre

Alambre aislado (diferente del
verde) con conductor de plata

*Nota: Cuando se utiliza alambre paralelo 
(SPT I y SPT II). El alambre neutro es de forma
cuadrada o estriada y el otro alambre será de
forma redonda o lisa. (Vea la ilustracíón). Hilo Neutral 
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ATTENTION – RISQUE DE DÉCHARGES ÉLECTRIQUES - 
Couper le courant au niveau du panneau du disjoncteur du
circuit principal ou de la boîte à fusibles principale avant de
procéder à l’installation.

CHAÎNE À BOUCLE/LIEN MOUNT
1) 	 Pase alambre a través de los tallos y los tallos de tornillo 

en los acoplamientos en la parte superior del cuerpo de la 
luminaria. NOTA: Tema compuesto bloqueador debe apli-
carse a todas las roscas del vástago como se ha indicado 
con el símbolo para evitar la rotación accidental del aparato 
durante la limpieza, cambio de lámparas, etc.

2) 	 Pase el alambre de por medio tallos restantes y el tornillo de 
tallos juntos.

3) 	 Pase un pequeño tubo roscado en el extremo de cada bucle 
pequeño.

4) 	 A cada lado del aparato , pasar el alambre aparato de la 
última vástago a través del primer bucle. Enhebrar cada 
primer bucle en el extremo de cada vástago última .

5) 	 A cada lado del aparato , pasar el alambre de bucle a través 
de cada pequeña en la campana y a través del agujero en el 
dosel.

6) 	 Fixer un maillon de verrouillage à la petite boucle à la fin de 
chaque tige et à chaque petite boucle sur le couvercle.

7) 	 Visser chaque tube fileté dans l’ornement. Passer le tube 
fileté et l’ornement qui y est fixé dans le trou du couvercle.

8) 	 Visser la rondelle de blocage sur l’extrémité du tube fileté 
sortant du couvercle. Glisser le câble de sécurité dans le 
tube fileté, ensuite, passer la deuxième rondelle de blocage 
sur le câble de sécurité.

9)	 Fixer le câble de sécurité en place en vissant l’écrou hex-
agonal sur le tube fileté.

10) 	Localiser les trous filetés appropriés sur la plaque de mon-
tage. Insérer les vis de montage dans les trous filetés.

11) 	Installer la plaque de montage sur le boîtier de sortie.
12) 	Connecter les  ls (connecteurs non fournis). Se reporter au 	

tableau ci-dessous pour faire les connexions.

13) 	Pousser avec précautions les connexions à l’intérieur du 
boîtier de sortie et vous assurer que toutes les connexions 
restent fonctionnelles et sécuritaires.

14) 	Placer le couvercle sur les vis de montage et la plaque 
de montage. REMARQUE : Vous assurer que les fils ne se 
retrouvent pas pincés entre la plaque de montage et le cou-
vercle.

15) 	Visser les boutons moletés de verrouillage sur les vis de 
montage. Serrer les boutons pour immobiliser le couvercle 
sur la plaque de montage.

16) 	Installer l’ampoule recommandée.  (Non fournie)
17)  Soulever le verre jusqu’à la coupe du luminaire, en passant 

le verre au-dessus de la douille.
18) 	Tourner le verre pour l’immobiliser en place. (NE PAS trop 

serrer.)

MONTAGE DE LA TIGE RIGIDE
1) 	 Enlever chaque petite loupe du couvercle. REMARQUE : Les 

rondelles de verrouillage et les écrous hexagonaux seront 
utilisés à l’étape 5.

2) 	 Retirer le tube fileté de chaque petite boucle.
3) 	 Passer le fil à travers les tiges et les vis de tige dans chaque 

accouplement sur le dessus du luminaire. REMARQUE : Un 
composé de verrouillage fileté doit être appliqué sur tous 
les filets de tige comme indiqué par le symbole pour préve-
nir la rotation accidentelle du luminaire durant le nettoyage, 
le remplacement de l’ampoule, etc.

4) 	 Passer le fil du luminaire à travers le reste des tiges et leurs 
vis de tige.

5) 	 Sur chaque côté du luminaire, passer le fil du luminaire à 
travers le petit tube fileté une fois enlevé de chaque petite 
boucle, visser un petit tube fileté à travers l’extrémité de la 
dernière tige sur chaque côté du luminaire.

6) 	 Sur chaque côté du luminaire, passer le fil du luminaire à 
travers chaque trou dans le couvercle. Abaisser le couvercle 
en direction des tiges. Passer chaque trou dans le couvercle 
par-dessus l’extrémité des tubes filetés sur chacune des 
dernières tiges.

7) 	 Sur chaque côté du luminaire, passer le fil du luminaire à 
travers le trou d’une rondelle de verrouillage. Visser une 
rondelle de verrouillage sur chaque tube fileté sortant du 
couvercle.

8) 	 Sur chaque côté du luminaire, passer le fil du luminaire à 
travers le trou d’un écrou hexagonal et visser chaque écrou 
hexagonal sur l’extrémité d’un tube fileté.

9) 	 Suivre les étapes 7 à 20 dans les directives d’installation 
Boucle/Chaîne Maillon/Boucle.

ÉCROU 
HEXAGONAL

RONDELLE DE
 BLOCAGE COUVERCLE

PETIT TUYAU 
FILETÉ

TIGE

Connecter le fil noir ou
rouge de la boite

Connecter le fil blanc de la boîte

A Noir A Blanc

*Au cordon parallèle (rond et lisse) *Au cordon parallele (à angles droits el strié)

Au bransparent, doré, marron, ou 
noir sans fil distinctif

Au transparent, doré, marron, ou
noir avec un til distinctif

Fil isolé (sauf fil vert) avec 
conducteur en cuivre

Fil isolé (sauf fil vert) avec 
conducteur en argent

*Remarque: Avec emploi d’un fil paralléle 
(SPT I et SPT II). Le fil neutre est á angles
droits ou strié et l’autre fil doit étre rond ou
lisse (Voir le schéma). Fil Neutre
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BOÎTE À PRISES

VIS DE L’ÉTRIER
 DE MONTAGE

CÂBLE 
DE SÉCURITÉ

VIS DE L’ÉTRIER
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ORNEMENT
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BLOCAGE
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VIS À OREILLES
( 3 PAR VERRE )
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